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Disc Wheels+ 
with 15° drop centre for tubeless tyres 

Alive Disc Wheel for single 1i tment with 
15° drop centre rim for tubeless tyres 

Tek baglant1 i<:in 15° topuk a<:1h 
tubeless jant 
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Tubeless Lastikler i�in+ 
15° topuk ac;1l1 jantlar 
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74  CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES

7.2  The vendor shall only assume l ab l ty under warranty wh ch ex-
ceeds the usual warranty f he has expressly conf rmed th s n 
wr tten form.

7.3 The purchaser must exam ne the del vered goods w thout delay 
upon rece v ng them and g ve wr tten not f cat on of all obv ous 
defects or ncomplete del very at the latest 8 days after rece pt 
of the goods, fa l ng wh ch the del ver es and performances shall 
be deemed to have been approved of as faultless.

7.4 The poss b l ty of putt ng forward warranty cla ms for h dden 
defects shall be excluded f the purchaser does not g ve wr tten 
not f cat on of the defect w th n 8 days of d scover ng t.

7.5 Normal wear and tear shall not come under the warranty; ne ther 
shall damage result ng from mproper treatment, e.g.d sregard 
for nd cat ons n our wheel catalogue, overload ng n our wheel 
catalogue, overload ng n excess of the load-bear ng capac t es 
la d down by the European Tyre and R m Techn cal Organ sat on 
( ETRTO) or us ng tyres wh ch do not correspond to the ETRTO 
Standart.

7.6 The obl gat on under the warranty presupposes that no spare 
parts or g nat ng from another maker are used dur ng the 
warranty per od and that there s no nterference by a th rd party.

7.7  

7.8 

7.9 

8.  L m tat on of l ab l ty

8.1  The vendor shall, f culpable of a breach of duty, be l able for 
damage result ng from njury to l fe, body or health.

8.2 The vendor shall be l able for other damage f t results from a 
breach of fundarmetal contractual dut es and for damage cau-
sed by an ntent onal or grossly negl gent breach of duty. No l -
ab l ty shall be assumed for grossly negl gent breaches of duty 
comm tted by persons employed n perform ng an obl gat on. 
The l ab l ty for other damage shall be l m ted to foreseable da-
mage typ cal fort he contract and to the amount nsured n our 
bus ness l ab l ty nsurance.

8.3 İnsofar as noth ng else s agreed upon n these cond t ons, all 
other cla ms for damages by the purchaser, based on whatever 
legal ground, shall be excluded.

9.  Spec al cond t ons

9.1  The purchaser may use and sell the del very tems only w th the 
trademark and the other marks nd cat ng the manufacturer w th 
wh ch the tems were del vered by the vendor.

10. General prov s ons
10.1 Should a prov s on of these cond t ons and the other agre-

ements wh ch have been made be or become ne ect ve, the 
val d ty of the cond t ons shall not otherw se be a ected. The 
contractual partners shall be obl ged to replace the ne ect ve 
prov s on w th a prov s on wh ch s as close as poss ble to t as 
regards econom c success.

7.2 Satıcı, normal garant y  aşan b r garant  yükümlülüğünü ancak 
açık b r şek lde yazılı olarak tey t etm  olması hal nde kabul 
edecekt r.

7.3 Alıcı, tesl m ed len malları tesellüm eder etmez gec kmeden 
kontrol etmel  ve bar z kusurları veya eks k tesl matı malların 
tesellümünden t baren en geç 8 gün çer s nde yazılı olarak 
hbar etmel d r; aks  halde, tesl mat ve performans kusursuz 
olduğu şekl nde onaylanmış sayılacaktır.

7.4 G zl  kusurlar le lg l  garant  talepler nde bulunma olanağı, 
alıcının kusuru fark ett kten t baren 8 gün çer s nde yazılı olarak 
hbar etmemes  hal nde ortadan kalkacaktır.

7.5 Normal yıpranma ve aşınma garant  kapsamına g rmeyecekt r; 
uygun olmayan muameleden, örne n jant kataloğumuzdak  
tal matların göz ardı ed lmes nden, Avrupa Last k ve Jant Tekn k 
Örgütü ( ERTRO ) tarafından bel rt len yük taşıma kapas teler n  
aşacak şek lde aşırı yüklemeden veya ERTRO standardına uygun 
olmayan last kler nde kullanılmasından kaynaklanan zararlar da 
garant  kapsamına g rmeyecekt r.

7.6 Garant  çerçeves ndek  yükümlülük, başka b r malatçıdan alınan 
h çb r yedek parçanın garant  süres  boyunca kullanılmamasını ve 
üçüncü şahıslar tarafından müdahale ed lememes n  gerekt r r.

7.7 

8. Yükümlülüğün sınırlandırılması

8.1 Görev hlal nden kabahatl  olması hal nde, satıcı, can kaybından, 
f z ksel hasardan veya sağlık bozukluğundan kaynaklanan 
zararlardan sorumlu olacaktır.

8.2 Temel sözleşme görevler n n hlal nden kaynaklanması hal nde, 
satıcı, başka hasarlardan ve kast  veya ağır hmall  görev 
hlal n n neden olduğu zararlardan da sorumlu olacaktır. B r 
yükümlülüğün fa ed lmes nde kullanılan şahıslar tarafından 
gerçekleşt r len ağır hmall  görev hlal  le lg l  h çb r sorumluluk 
alınmayacaktır. D er hasarlar le lg l  sorumluluk, sözleşmeye 
özel öngörüleb l r hasar ve  mesul yet s gortamızda s gorta 
ett r len meblağ le sınırlı olacaktır.

8.3 İşbu şartlarda başka h çb r hususta mutabık kalınmadığı 
kadarıyla, hang  hukuk  dayanağa göre yapılırsa yapılsın, alıcı 
tarafından yapılan d er hasar talepler  garant  kapsamına 
g rmeyecekt r.

9. Özel şartlar

9.1 Alıcı, tesl mat kalemler n  sadece marka le ve malların satıcı 
tarafından tesl m ed ld  malatçıya bel rt len d er markalar le 
kullanab l r ve satab l r.

10. Genel Hükümler

10.1 İşbu şartların ve yapılmış olan d er anlaşmaların herhang  b r 
hükmünün geçers z olması veya geçers z hale gelmes  hal nde, 
şartların d er hükümler  bundan etk lenmeyecekt r. Sözleşme 
tarafları, geçers z hükmü, ekonom k başarı bakımından ona 
mümkün olduğu kadar yakın b r hüküm le de t rmekle 
yükümlü olacaktır.

General Conditions+
of Sales and Delivery

The obligation under the warranty presupposes that no runflat 
systems or metal straps/fasteners are used during the warranty 
period.

Garanti kapsamındaki yükümlülük kapsamında garanti süresi 
boyunca hiçbir run flat sisteminin veya metal kayış/bağlantı 
elemanının kullanılmamalıdır.

Special agreements made for precursor products are not valid for 
the successor product.

7.10 Any sale of a particular wheel/part number is made under the 
explicit condition that the customer accepts the following: Maxion 
Wheels reserves the right to undertake at any time and without 
prior notification to the customer product changes as long as the 
main functionalities of the relevant parts are maintained. Further, 
Maxion Wheels reserves the right to stop  the production of the 
relevant parts at any time and without prior written notification to 
the customer and/or to replace it by another part with compara-
ble main functionalities.

7.11 The purchaser shall bear the entire duty of proving all conditions 
required to put forward a claim, in particular of proving the defect 
itself, the time at which the defect was ascertained, and the fact 
that the notice of defects was sent in time.

7.12 The vendor shall guarantee that defects in the goods will be 
rectified either through rework or through substitute delivery, 
initially according to his choice.

7.13  If the subsequent performance fails, the purchaser can withdraw 
from the contract. The possibility of withdrawing from the 
contract shall, however, be excluded if there are only minor 
defects.

 The obligation under the warranty presupposes that no surface 
treatments (such as paining) are carried out by a third party.

7.8 

7.9 İlk örnek ürünler için yapılan özel anlaşmalar, halef ürün için 
geçerli değildir.

7.10 Belirli bir jant/parça numarasının satışı, müşterinin aşağıdakileri 
kabul etmesi koşuluyla açık bir koşul altında yapılır: Maxion 
Wheels, ilgili parçaların temel işlevleri korunduğu sürece, 
müşteriye önceden bildirimde bulunmaksızın, herhangi bir 
zamanda ürün değişiklikleri yapma hakkını saklı tutar. Ayrıca, 
Maxion Wheels, ilgili parçaların üretimini herhangi bir zamanda 
ve müşteriye önceden yazılı bildirimde bulunmaksızın durdurma 
ve/veya karşılaştırılabilir temel işlevlere sahip başka bir parça ile 
değiştirme hakkını saklı tutar.

7.11 Alıcı, bir iddiayı ileri sürmek için gereken tüm koşulları, özellikle 
de kusurun kendisini, kusurun tespit edildiği zamanı ve kusur 
bildiriminin zamanında gönderildiğini kanıtlamanın tüm 
yükümlülüğünü üstlenir.

7.12 Satıcı, mallardaki kusurların, başlangıçta kendi tercihine göre 
yeniden işleme veya ikame teslimat yoluyla düzeltileceğini 
garanti eder.

7.13 Düzeltme başarısız olursa, alıcı sözleşmeden çekilebilir. Ancak, 
yalnızca küçük kusurlar varsa sözleşmeden çekilme olasılığı hariç 
tutulur.

Garanti kapsamındaki yükümlülük kapsamında üçüncü bir tarafça 
hiçbir yüzey işleminin (boyama gibi) yapılmamalıdır.

SECURITY WARNING FOR THE USAGE OF STAR SHAPED HUB YILDIZ POYRA KULLANIMI HAKKINDA GÜVENLİK DUYURUSU

Genel Satış+
ve Teslim Şartları

Example of hub with continuous diameter
Düz Poyra Örneği

Example of star shaped hub
Yıldız Poyra Örneği

IMPORTANT NOTICE!! Studies have shown that the use of 
star-shaped hubs may potentialy compromise the fatigue life 
of the wheel.

Potential influence of the hub shape on fatigue life 
performance of Truck and Trailer Wheels;

Modern wheels for trucks and trailers are designed and fabricated ac-
cording to international standards concerning e.g. rim profile, wheel 
fixation or fatigue test procedures. The respect of those standards has 
the intention to make sure as possible that wheels can be mounted 
and intercahnged between equivalent vehicles without potential safety 
risks. One important point is the fixation of wheels which is defined in 
the standards ISO 4107 “Commercial Vehicles – Wheel Hub Attachment 
Dimensions”, in DIN 74361-3 “Disc Wheels – Dimensions and Fastening 
Devices for Hub Centering” and in SAE J694 “Disc Whell/Hu bor Drum 
İnterface Dimenisons”. In those standards the outer hub shape is con-
sidered as continuous diameter.

Analysis done by EUWA members ( Association of European Wheel 
Manufacturers ) for several vehicles on the market have shown thati 
besides the hubs as desribed above, various shapes exist which are not 
continuous but have a dented shape or star shape.

Wheels manufactured and supplied by EUWA members are tested and 
approved according to EUWA Standard and / or specific specifications 
of turck and trailer manufacturers. As a precaution and in order to try 
to understand the potential impact of di erent hubs. Even though the 
wheels passed the corresponding tests succesfully, reduced fatigue life 
has been experienced. FEM analyses are explaining this e ect due to 
higher local stresses caused by the attachment face shape and diame-
ter reductions of the star shaped hubs.

The failure mode is crack startes on the attachment face side alaong the 
edges of such a star shape.

Without further observation these initial cracks could potentially cause 
circumferential cracks.

Sharp outher edges as characteristic of the star shape desing encour-
age the development of these initial cracks. In case of other negative in-
fluences (such as reduced service conditions, reduced connection area 
between wheel and hub, overland…) such cracks could potentially ocur 
at an earlier stage of the entire vehicle fatigue life.

Also, due to the di erent characteristic of some of the star shapes (dif-
erences between axle manufactures), potential imprints can show 

di erent shapes. In case of mounting those wheels on hubs with yet 
another shape, the drastic reduced attachment area can lead to an in-
creased surface pressure and an undefined attachment of wheel to hub.

In order to maximize safety, EUWA strictly recommends fort he vehicles 
equipped with non-circular hubs in the field, that the wheels used on 
such hubs have to be checked towards cracks on the inner and outer 
attachment face each 50.000 km. In case of crack detection the wheels 
haveto be replaced immediately --- in such cases also the hubs should 
be checked with regard to wear out and cracks and if necessary the 
hubs should be replaced.

For future production and developments EUWA strictly requires the 
use of wheels on attachment parts that are fulfilling the corresponding 
norms and specifications.

ÖNEMLİ DUYURU!! Çalışmalar göstermiştir ki, yıldız şeklindeki 
poyraların kullanımı potansiyel olarak jantın yorulma ömrünü 
tehlikeye atabilmektedir.

Poyra şeklinin kamyon ve treyler jantlarının yorulma ömür 
performansına potansiyel etkisi;

Kamyon ve treyler için kullanılan modern jantlar, uluslararası standartlar 
örneğin; kasnak profili, jant bağlama şekli veya yorulma test prosedürl-
eri dikkate alınarak tasarlanmış ve üretilmiştir. Bu standartlara uymanın 
amacı potansiyel güvenlik riski olmadan eşdeğer araçlar arasında jant-
ların montajına ve değiştirilmesine imkan sağlamayı garanti altına al-
maktır. Bir önemli nokta ise; ISO 4107 “ Ticari Araçlar-Poyra Bağlantı 
Ölçüleri”, DIN 74361-3 “Jantlar-Poyra Merkezleme için Ölçüler ve 
Bağlantı Elemanları” ve SAE J694 “Jant/Poyra veya Kampana Kesişme 
Ölçüleri” standartlarında tanımlı jantların montajıdır. Bu standartlarda 
poyra dış şekli kesintisiz çap olarak kabul edilmiştir.

EUWA ( Avrupa Jant Üreticileri Birliği ) üyeleri tarafından piyasadaki 
birçok araç için yapılan inceleme göstermiştir ki yukarıda tanımlanan 
poyralar dışında, sürekli olmayan ama girintili veya yıldız şeklinde farklı 
şekillere sahip muhtelif poyralar bulunmaktadır.

EUWA üyeleri tarafından üretilen ve tedarik edilen jantlar EUWA Stand-
ardı ve / veya kamyon ve treyler üreticilerin özel spesifikasyonları-
na göre test edilmiş ve onaylanmıştır. Bir önlem olarak ve farklı poy-
raların potansiyel etkisini anlamaya çalışmak için, EUWA üyeleri yıldız 
şeklindeki farklı poyralar kullanarak jantları test etmiştir. Her ne kadar 
jantlar ilgili testleri başarı ile geçmiş olsa da, yorulma ömründe azalma 
olduğu tecrübe edilmiştir. FEN analizleri bu etkiyi; yıldız şekilli poyraların 
montaj yüzeyinin şekli ve çaptaki azalmaların oluşturduğu daha yüksek 
lokal gerilmeler ile açıklamaktadır.

Hata modu jant oturma yüzeyi bölgesi üzerinde yıldız şeklinin kenarları 
boyunca oluşan çatlak başlangıcıdır.

İlave gözlem yapılmazsa bu çatlak başlangıçlarının çevresel çatlaklara 
dönüşmesine potansiyel olarak neden olabilecektir.

Yıldız şeklindeki tasarımın karakteristiği olan keskin dış kenarları bu ilk 
çatlak gelişimini teşvik eder. Diğer olumsuz etkilerin etkisi ile ( azal-
tılmış servis şartları, jant ile poyra arasında azalmış bağlantı alanı, aşırı 
yükleme gibi ) bu tip çatlaklar, aracın tüm yorulma ömrünün erken saf-
hasında potansiyel olarak ortaya çıkabilmektedir.

Ayrıca, bazı yıldız şekilli poyraların farklı özellikleri nedeniyle ( dingil 
üreticileri arasında farklar ) potansiyel izler farklı şekiller gösterebil-
ir. Bu jantların başka bir şekle sahip poyraya takılması halinde; oturma 
yüzey alanındaki önemli düşüş, yüksek yüzey basıncı ve jantın poyraya 
tanımsız bir montaj şekli ile sonuçlanmasına neden olabilir.

Güvenliği en üst düzeye çıkarmak için, EUWA dairesel olmayan poyraya 
sahip sahadaki araçlar için kesinlikle şunu önermektedir; bu tür poyra ile 
kullanılan jantların her 50.000 km’de iç ve dış oturma yüzeyleri çatlak 
yönünden kontrol edilmelidir. Çatlak tespit edilmesi durumunda jantlar 
hemen değiştirilmelidir. Bu tür durumlarda poyra da aşınma ve çatlak 
yönünden kontrol edilmelidir ve gerekiyorsa poyra değiştirilmelidir.

Gelecekteki üretim ve geliştirmeler için EUWA kesinlikle ilgili norm ve 
spesifikasyonları sağlayan bağlantı parçaları ile jantın kullanımı kati 
şekilde talep etmektedir.






